VELUX INTEGRA®
KLB 100

CESKY: Navod pro zalozZni bateriovy zdroj KLB 100
PYCCKMIA: WHCTpyKumA K pe3epBHoii 6aTapee KLB 100
SRPSKI: Uputstvo za upotrebu baterije KLB 100

homecontrol ||II|I|II II I || I I |

VAS 451897-2015-08




Obsah

CopeprkaHue Sadrzaj

2 VELUX®

Dilezité informace

BaxHas nHopmauus 4

Vazne informacije

Obsah baleni 7
KomnnekT noctaBkmn 7
Sadrzaj pakovanja 7

S VELUX INTEGRA®

GGL/GGU nebo KMX 200 8-13
C VELUX INTEGRA®

GGL/GGU nnan KMX 200 8-13
Sa VELUX INTEGRA®

GGL/GGU ili KMX 200 8-13

S VELUX INTEGRA®

KMX 110/110K nebo KUX 110 14-17
C VELUX INTEGRA®

KMX 110/110K nnn KUX 110 14-17
Sa VELUX INTEGRA®

KMX 110/110K ili KUX 110 14-17
Funkce 18
OyHKuWK 18
Funkcija 19
Indikatorova lampa 20
JNlamna-nHaukaTop 20
Lampica 21
Odpojeni 22
OTcoeanHeHne 22
Isklju¢ivanje 22

CESKY: Diilezité informace A

uchovejte navod pro budouci vyhledavani informaci a predejte pripadné-
mu novému uZzivateli.

Bezpecnost

* Zalozni bateriovy zdroj KLB 100 mohou pouZivat osoby (ve véku 8
let a starsi) s dostatkem zkuSenosti a znalosti, které byly proskoleny
ohledné jejiho bezpecného pouZivani a pouceny o moznych nebezpe-
¢ich. Cisténi a tidrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

* S ovladacim zaloznim bateriovym zdrojem si déti nesmi hrat.

* Pokud je potfeba servis nebo sefizeni systému nebo okna vcéetné pre-
dinstalovanych vyrobki, odpojte od zdroje el. energie a zajistéte, aby
nemohl byt znovu nahodné zapojen. Navic odpojte zalozni bateriovy
zdroj stisknutim tlacitka (viz strana 22).

« Zalozni bateriovy zdroj nesmi byt zakryty (maximalni okolni teplota:
50°0C).

* Pri vypadku el. energie miize byt okno vcetné predinstalovanych
vyrobkil aktivovano automaticky pres zalozni bateriovy zdroj.

Instalace

 Zalozni bateriovy zdroj je uréen pouze pro vnitfni pouZiti.

* Instalace v mistnostech s vysokou hladinou vlhkosti musi odpovidat
pFislusnym smérnicim (v pfipadé potreby kontaktujte kvalifikovaného
elektrikare).

Vyrobek

« Zalozni bateriovy zdroj byl navrzen pro pouziti s originalnimi vyrobky
VELUX. Spojeni s jingmi vyrobky maze zplsobit poSkozeni nebo Spat-
nou funkci.

« Zalozni bateriovy zdroj je kompatibilni s vyrobky oznacené logem
io-homecontrol®.

* Elektrické vyrobky musi byt likvidovany v souladu s narodnimi smér-
nicemi pro elektricky odpad a ne s domovnim odpadem.

* Obal muze byt likvidovan spole¢né s béZznym domovnim odpadem.

Udrzba a servis

 Zalozni bateriovy zdroj vyZaduje pouze minimalni tidrZbu. Povrch
maZze byt ¢iStén jemnym, navlhéenym hadfikem.

 Zalozni bateriovy zdroj by mél byt kazdy druhy rok prezkousen odpo-
jenim od hlavniho zdroje a provérenim funkénosti indikatorové lampy.

* Pred zapocetim veskeré tdrzby (vEetné ¢iSténi skla) nebo servisu sys-
tému nebo okna véetné predinstalovanych vyrobki odpojte od zdroje
el. energie a zajistéte, aby nemohl byt znovu nahodné zapojen.

« V pripadé dalSich technickych dotazii prosim kontaktujte spolecnost
VELUX, viz telefonni seznam nebo www.velux.com.

io-homecontrol® je oznaCenim moderni a bezpecné radiové technologie, jejiz dalsi
pfednosti je nendro¢na instalace. Véechny vyrobky s oznacenim io-homecontrol® dokazou
@ J

navzéjem komunikovat, coZ prispiva k pohodli, bezpecnosti a Gsporam energie jejich

uZivateld.
homecontrol www.io-homecontrol.com
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PYCCKNN: BaxHas unchopmauus A

BHuUMaTebHO MpoyTMTE 3T0 PYKOBOACTBO Nepes TeM, Kak MpucTynathb K
YCTAHOBKe 1 NCMNOJIb30BAHNIO. COXpaHMTe 3TO PYKOBOACTBO AJ1A CNPAaBOK B
fanbHenwem. O3HaKOMbTe C HAM KaKA0ro HOBOro MoJib30BaTens.

TexHuKa Ge3onacHocTH

PesepBHas 6atapes KLB 100 MoxeT ncrnonb3oBaTbeA nnLamm (B Bospacte
8 neT 1 cTaplue), KoTopble 061a4al0T COOTBETCTBYIOLLMM OMbITOM 1 3Ha-
HUAMU, MOAYYNIIN UHCTPYKLK NO ee 6€30MacHOMY 1CMOIb30BAHUIO Y MOHU-
Mal0T, KaKne OMacHOCTM CBA3aHbI C ee UCMo/b30BaHneM. He fonyckaerca
BbIMOJIHEHWE YNCTKN 1 NOb30BaTeNbCKOr0 yX04a AeTbMU 6e3 npucMoTpa
B3POC/IbIX.

He nosBonsiTe neTam urpatb ¢ pe3epBHOI GaTapeeil.

Ecnv BO3HWKHET He0OXOAMMOCTb B PEMOHTE WU/W PErynpoBKe 31eKTponpu-
BO/ZLHOI CUCTEMBbI, CAMOr0 OKHA WM MNOAKOUEHHBIX K HEMY KOMMOHEHTOB,
0TCOEUHUTE OKHO OT UCTOYHMKA NUTAHWA 1 UCKIIOUYNTE BO3MOXHOCTb €ro
cnyyanHoro noacoeanHeHua. Kpome Toro, oTKlouUTe pesepBHyto 6atapeto
HaykaTmem KHomkwu (cMm. cTp. 22).

He HakpbiBaiiTe HUYeM MoAynb MHTepdherica (MaKce. OKpyskatowlas Temnepa-
Typa: 50 °C).

Bo Bpems c60a ceTeBOro NMMTaHUA OKHO M NMOAK/IOYEHHbIE K HeMY KOMIMO-
HEHTbI CMOryT aBTOMATWYECKU NepeiTu Ha NUTaHKe 0T pe3epBHON 6aTapeu.

YcrtaHoBKa

* PesepBHas 6aTapesa npefHasHadeHa AN NCMOb30BaHUA TONLKO BHYTPY
romMelLL,eHuA.

* YCTaHOBKA B MOMELLEHUAX C NMOBbILEHHbIM YPOBHEM BIAXKHOCTN BO3AyXa
AO0J/KHa 0TBeYaTb COOTBETCTBYKOLWMM npasuniam (I'IpVI HeOﬁXO,D,I/IMOCTI/I
o6paTnTech K KBanUMULUPOBaHHOMY 3NEKTPUKY).

0coGeHHOCTU NPoAYKTa

* OTOT NpoAyKT Gbii pa3paboTaH ANiA NCMOAb30BAHNA C OPUTUHABbHBIMIN
komnoHeHTamu VELUX. MoacoeanHeHne K HeMy n3aenuin Apyrmux npom3so-
LnTeneil MOXeT BbI3BaTb MOBPEXAEHVE NN HEUCTIPABHOCTb.

* Pe3epBHasn 6aTapes COBMECTUMA C KOMNOHEHTaMW, IMEOLWUMU JIOroTHN
io-homecontrol®.

* OTCNyKMBLLEe 31eKTPO06oPyA0BaHME HeNb3A BblOpackiBaTh BMeCTe C
006bI4HLIMM ObITOBLIMM 0TX0AAMM. CleflyiiTe MeCTHbIM NpaBUiIamM yTuansa-
LMK 3N1eKTpoobopyLoBaHUA.

* YNakoBOYHble MaTepuasibl MOXKHO BbIGPOCUTL BMECTE C 06bIYHBIMMW ObITOBbI-
MU OTXOAAMU.

Yxon u TexHU4ecKoe o6cnyxmBaHue

* Pe3epBHas 6aTapes TpebyeT MUHUMaNbHOIO 06CNyKMBAHUA. 11 YNCTKN
MOBEPXHOCTM Koprnyca 6aTapeu NCnosb3yinTe MATKYIO BJAXKHYI0 TKaHb.

* Pe3epBHasn 6aTapes A0/KHA TECTMPOBATLCA Yepes KA Al rof aKcnayara-
LMW NyTem OTCOeAVHEHNA OT CETEBOro MCTOYHMKA NUTaHMA (NamMna-uHamn-
KaTop Npv 3TOM JL0/1KHA 3amMuraTh).

* OTCOeAUHUTE YCTPOMCTBO OT CETU, MPEX/AE YeM BbINONHATD JIl0Oble one-
paumm no yxoay 3a oKHOM (B TOM YmMclie YACTKY CTEKNIA), @ TaKKe nepe,
PEMOHTOM 3/1eKTPONPUBOAHON CUCTEMbI, CAMOT0 OKHA UM NOAKJTIOYEHHOT0
K Hemy 06opynoBaHuA. Y6eautech, 4To cayvaintHoe NoAKIII0UEHNE K CeTU BO
BpeMs NpoBeAeHnA paboT HEBO3MOXKHO.

* Co Bcemy TeXHUYECKMMU BOMpocamu obpallainTech B TOProBY KOMMNaHWIO
VELUX no ykazaHHbIM TesiepoHam Uim 3axoamuTe Ha canT www.velux.com.

io-homecontrol® npeanaraeT nepeoByi0 M HaAGXHYIO PafiMOYaCTOTHYIO TEXHMUKY,
M) ynoBHYI0 B yCTaHOBKE W 3KCMNyaTaLuu. YCTPOIiCTBa C MapkMpoBKoii io-homecontrol®
Nerko KOMMYTUPYKOTCSt ApYr C ApyroM, obecneunBas nonb3oBaTeNsiM MOBbIWEHHbIN

koMcopT, 6€30MacHOCTb 1 SKOHOMUIO SHEPrUn.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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SRPSKI: Vazne informacije A

Pre ugradnje i rukovanja pazljivo procitajte uputstva. Molimo vas da
sacuvate uputstva i da ih predate bilo kojem novom korisniku.

Sigurnost

* Bateriju KLB 100 mogu da koriste osobe (od 8 godina i viSe) koje
imaju dovoljno iskustva i znanja ako su im data uputstva u vezi sa
bezbednim koriséenjem uredaja i ako razumeju mogucu opasnost.
Cis¢enje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

* Deca ne smeju da se igraju sa baterijom.

* Ukoliko je potrebna popravka ili podesavanije sistema ili prozora,
ukljuéujuéi i proizvode koji su na njega prikljuceni, iskljucite dovod
struje i uverite se da se on ne moze nenamerno ukljuciti. Osim toga,
iskljucite bateriju pritiskom na dugme (pogledajte stranicu 22).

* Baterija ne sme biti pokrivena (maksimalna temperatura prostorije:
50°0C).

» Kod nestanka struje, prozor, ukljucujuci i proizvode koji su na njega
prikljuceni, moZe se aktivirati automatski preko baterije.

Ugradnja

* Baterija se koristi samo za unutrasnju upotrebu.

* Ugradnja u prostorijama sa visokim nivoom vlage mora biti u skladu
sa vazeéim propisima (kontaktirajte kvalifikovanog elektri¢ara ukoli-
ko je potrebno).

Proizvod

* Baterija je dizajnirana za upotrebu sa originalnim VELUX proizvo-
dima. Povezivanje sa drugim proizvodima moZe uzrokovati Stetu i
kvarove.

* Baterija je kompatibilna sa proizvodima koji imaju io-homecontrol®
logo.

* Elektricni proizvodi se moraju odlagati u skladu sa drzavnim propisi-
ma za elektri¢ni otpad, a nikako sa kuénim otpadom.

 Pakovanje se moZze odloZiti zajedno sa uobic¢ajenim kuénim otpadom.

Odrzavanije i servisiranje

* Baterija zahteva minimalno odrZavanje. PovrSina se mozZe Cistiti
mekom, vlaznom krpom.

* Bateriju treba testirati svake druge godine tako $to ¢ete je iskljuciti iz
struje i proveriti da li lampica gori.

* Iskljucite dovod struje pre bilo kakvog odrZavanja (ukljucujuéi i ¢isce-
nje stakla) ili servisiranja sistema ili prozora i proizvoda vezanih za

njega, te se pobrinite da se on ne moze nenamerno ukljuciti tokom tog
perioda.

« Ukoliko imate nekih tehnickih pitanja, molimo kontaktirajte kompaniju
VELUX; kontakt telefone mozete pronaci na www.velux.com.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako ugraditi. Proizvodi
) oznaceni logotipom io-homecontrol® medusobno komuniciraju, osiguravaju udobnost,
sigurnost i ustedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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6 VELUX®

Obsah baleni

i KomnnekT nocTaBku
L Sadrzaj pakovanja

CESKY:

(1) : Zalozni bateriovy zdroj

(2 : Vruty a hmozdinky pro zaloZni bateriovy zdroj, dvoupdlova zastréka
a svorky na kabel

(3 : Kabel

PYCCKNN:

(1) : PesepBHas 6atapes

(2): BuHTbI 1 ato6enu aia pesepBHoii 6atapen, 4BYXMOMIOCHbI
pasbeM U 3aXKUMbl 415 KpenneHus Kabens

(3): Kabenb

SRPSKI:

(1) : Baterija

(2): Srafovi i tiplovi za bateriju, bipolarni tiplovi i drzaéi kabla
(3): Kabal

VELUX® 7



8 VELUX®

Instalace se stiesnim oknem VELUX INTEGRA® GGL/GGU nebo elektrickym ovladacim systémem KMX 200
YcTaHoBKa ¢ maHcapaHbiM okHoMm VELUX INTEGRA® GGL/GGU nnu Komnnektom ana moaepHusaumm KMX 200
Ugradnja sa krovnim prozorom VELUX INTEGRA® GGL/GGU ili setom za konverziju KMX 200

CESKY:

Odpojte okno od hlavniho zdroje. Odstrante kryt ze zalozniho bateriové-
ho zdroje KLB 100 a p¥ipevnéte zalozni bateriovy zdroj na sténu [1]
Zapojte priloZzeny kabel do zaloZniho bateriového zdroje a nasurite kryt
zpét[2]

A\ Instalace v mistnostech s vysokou hladinou vlhkosti musi odpovidat
prislusnym smérnicim (v pfipadé nutnusti kontaktujte kvalifikovaného
elektrikare).

PYCCKNN:

0TcoeanHUTE MaHCapAHOE OKHO OT CeTU NUTaHNA. CHUMKTE KPbILKY C
pe3sepsHoi 6atapen KLB 100 n npukpenute 6atapeto k cTere [1]. Moa-
coeanHuTe Kabesb, NpuiaraemMblil K 6atapee, v yCTaHOBUTE KPbILWKY
Ha mecTo [2]

A\ Yeranoska B noMelweHAX ¢ NOBbILLEHHbIM YPOBHEM BNIAXKHOCTU
BO3/lyXa [I0/I}KHa 0TBeYaTh COOTBETCTBYHLLUM Npasunam (npu Heob-
XOMMOCTM 06paTUTECh K KBAIM(DULIMPOBAHHOMY 3/1EKTPUKY).

SRPSKI:

Iskljucite prozor iz struje. Uklonite poklopac sa baterije KLB 100 i fiksi-
rajte bateriju za zid [1]. Povezite kabal koji ste dobili sa baterijom i vratite
poklopa [2].

A Ugradnja u prostorijama sa visokim nivoom vlage mora biti u skladu
sa vazeéim propisima (kontaktirajte kvalifikovanog elektri¢ara ukoliko je
potrebno).

VELUX® 9



Instalace se stiesnim oknem VELUX INTEGRA® GGL/GGU nebo elektrickym ovladacim systémem KMX 200

i YcTaHoBKa ¢ maHcapaHbiM okHoMm VELUX INTEGRA® GGL/GGU nnu Komnnektom ana moaepHusaumm KMX 200
b Ugradnja sa krovnim prozorom VELUX INTEGRA® GGL/GGU ili setom za konverziju KMX 200

CESKY:
Elektroinstalace u stfesnich oken je popsana v priloZzeném navodu pro
elektroinstalaci.

PYCCKNN:
MpoBoAKa A1 MaHCAPAHbIX OKOH OMKCaHa B npuJiaraembix
VNHCTPYKLMAX M0 NPOBOAKe.

SRPSKI:

Kabliranje za krovne prozore je opisano u priloZzenom uputstvu za
kabliranje.

i

10 VELUX® VELUX® 11



Instalace se stfeSnim oknem VELUX INTEGRA® GGL/GGU nebo elektrickym ovladacim systémem KMX 200
YcTaHoBKa ¢ maHcapaHbiM okHoMm VELUX INTEGRA® GGL/GGU nnu Komnnektom ana moaepHusaumm KMX 200
Ugradnja sa krovnim prozorom VELUX INTEGRA® GGL/GGU ili setom za konverziju KMX 200

CESKY:

Zapojte kabel ze zalozniho bateriového zdroje do spojovaciho boxu.
MiiZete jej zapojit bud do &) (hnédy/bily) nebo B) (hnédy/bily). Zapojte
okno k hlavnimu zdroji.

PYCCKNN:

MoacoeanHuTe Kabenb OT pe3epBHOI HaTapen K KOPoOKe CoeAUHEHUs.
Bbl MoykeTe BbIOpaTh AJ1A MOAKIIIOYEHNA pa3bem @ (KopnyHeBbIn/
Genbiit) nnm (B) (kopunuHesbli/6enbiit). MofKaUMTe OKHO K CeTEBOMY
NUTaHUHo.

SRPSKI:
Povezite kabal koji vodi od baterije do razvodne kutije. MoZete odabrati

da ga povezete ili sa@ (braon/belo) ili B (braon/belo). Prikljucite
prozor u struju.

(-;5’\‘@

.‘-\r.:a‘\ A

12 VELUX®
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Instalace s elektrickym ovladacim systémem VELUX INTEGRA® KMX 110/110K nebo ovladacim systémem KUX 110
YcTaHoBKa ¢ KommnieKToM ans moaepHusaumm VELUX INTEGRA® KMX 110/110K unu cuctemoii ynpaenerdus KUX 110
Ugradnja sa VELUX INTEGRA® setom za konverziju KMX 110/110K ili kontrolnim sistemom KUX 110

KLB 100

KMX 110/110K
KUX 110

14 VELUX®

CESKY:

Odpojte ovladaci jednotku KMX 110/110K nebo KUX 110 od hlavniho
zdroje. Odstrante kryt ze zalozniho bateriového zdroje KLB 100 a pfipev-
néte zalozni bateriovy zdroj na zed'.

PYCCKNN:

OtcoeanHuTe 610k nutaHnsa KMX 110/110K nan KUX 110 oT anekTpo-
cetu. CHUMUTE KpbILWKY ¢ pe3epBHoii 6atapen KLB 100 n npukpenute
6aTapeto K CTeHe.

SRPSKI:

Iskljucite uredaj za elektrifikaciju KMX 110/110K ili KUX 110 iz struje.
Uklonite poklopac sa baterije KLB 100 i fiksirajte bateriju na zid.

VELUX® 15



Instalace s elektrickym ovladacim systémem VELUX INTEGRA® KMX 110/110K nebo ovladacim systémem KUX 110
YcTaHoBKa ¢ KommnieKToM ans moaepHusaumm VELUX INTEGRA® KMX 110/110K unu cuctemoii ynpaenerdus KUX 110

Ugradnja sa VELUX INTEGRA® setom za konverziju KMX 110/110K ili kontrolnim sistemom KUX 110

KLB 100

KMX 110/110K
KUX 110

16 VELUX®

CESKY:

Odstrarite kryt z ovladaci jednotky [1]. Odpojte kabel A od ovladaci
jednotky a zapojte do zalozniho bateriového zdroje KLB 100 [2] Zapojte
zalozni bateriovy zdroj do ovladaci jednotky pomoci prilozeného kabelu
B. Pokud je potfeba, kabel zkratte [3] Nasunite zpét kryty ovladaci
jednotky a zalozniho bateriového zdroje [4]. Zapojte ovladaci jednotky k
hlavnimu zdroji.

A\ Instalace v mistnostech s vysokou hladinou vlhkosti musi odpovidat
prislusnym smérnicim (v pripadé nutnusti kontaktujte kvalifikovaného
elektrikare).

PYCCKNN:

CHUMUTE KpbIWKY ¢ G1oKa ynpasnenus [1] OTcoeanHuTe kabenb A ot
6/10Ka NUTAHWSA 1 NOACOeAMHUTE ero K pe3epBHoli 6aTapee KLB 100
(2] NoaxntoumnTe pesepBHyto GaTapeto K 670Ky NUTaHUsA € MOMOLLbIO
kabens B, BXoasALwero B KOMNAeKT noctasku. Mpu He06X0ANMOCTM YKO-
poTnTe 3TOT Kabesib [3] YcTaHOBMTE Ha MECTO KPbILLKW G/10Ka MUTaHWs
1 pesepBHoi 6atapeu. [4] MoaxounTe GNOK NUTAHUA K CETEBOMY
nuTaHuto.

A\ yeranoska s NMOMeLLLEHUAX C NOBbIWEHHbIM YPOBHEM BflAYKHOCTU
BO3/yXa [10/KHa 0TBeYaTh COOTBETCTBYIOLWMM npaBuaam (npu Heob-
XOAVMOCTM 06paTUTECH K KBASIN(IULIMPOBAHHOMY 3/IEKTPUKY).

SRPSKI:

Uklonite poklopac sa uredaj za elektrifikaciju [1]. Iskljucite kabal A sa
uredaj za elektrifikaciju i poveZite sa baterijom KLB 100 [2]. PoveZite
bateriju sa uredaj za elektrifikaciju uz pomo¢ kabla B. Skratite kabal
ukoliko je potrebno [3]. Vratite poklopce uredaj za elektrifikaciju i baterije
(4] Prikljucite uredaj za elektrifikaciju u struju.

A Ugradnja u prostorijama sa visokim nivoom vlage mora biti u skladu
sa vaze¢im propisima (kontaktirajte kvalifikovanog elektricara ukoliko je
potrebno).

VELUX® 17



Funkce
DyHKUMM
Funkcija

CESKY

* Baterie se nabiji automaticky pres stfesni okno VELUX INTEGRA®
GGL/GGU, elektricky ovladaci systém KMX 110/110K, elektricky ovla-
daci systém KMX 200 nebo ovladaci systém KUX 110.

* Béhem vypadku el. energie se baterie pomalu vybiji a ovladani elektric-
kych vyrobkaii je limitovano stupném nabiti baterie.

* KdyZ dosahne baterie minimalniho stupné nabiti, okno se zavre a vsech-
ny zastinovaci vyrobky se automaticky vytahnou.

* Elektrické ovladani neni mozné dokud neni pfivod el. energie znovu
obnoven.

* Kdy?Z je elektFina znovu zapojena, baterie se automaticky znovu dobije.

Pokud jsou elektrické vyrobky ovladany pomoci dalkového ovladace
KLR 100 nebo ovladacim panelem KLR 200 béhem vypadku el. energie,
na displeji se zobrazi, Ze je pfivod el. energie omezen nebo Ze zde neni
Zadny kontakt.

Destovy senzor béhem vypadku el. energie funguije.

Doplrikova svétla KRA 100 nejsou zasobovana ze zalozniho bateriové-
ho zdroje KLB 100. V pFipadé vypadku el. energie ihned automaticky
zhasnou.

PYCCKNN:

» batapes aBTomMaTMuYeCKM NoA3apsAKaeTca Yepe3 MaHcapAHOe OKHO
VELUX INTEGRA® GGL/GGU, KomnneKT Ans MoAepHU3aLmm
KMX 110/110K, komnnekT ansa mogepHusauun KMX 200 unu cucte-
My ynpasneHua KUX 110.

* B ciiyuae nepe6os B nofaye ceTeBoro nuTaHusa 6atapes HauHeT mef-
JIEHHO pPaspAKaTbCA, a NPOAOIKUTENILHOCTL PAb0ThI 3/1EKTPONPUBO-
[IHbIX KOMMOHEHTOB OyAeT orpaHn4eHa ypoBHEM ee 3apsAaa.

* Koraa 6yaet AoCTUIrHYT MUHMMASIbHBIA YPOBEHb 3apsaa pe3epBHoii
GaTapeu, OKHO 3aKPOETCA, a BCE COJHLIE3ALLNTHbIE KOMMOHEHTbI
GyayT aBTOMATUYECKMN CBEPHY ThbI/MOAHATHI.

* [locne aToro paboTa 3N1eKTPONPUBOAHbLIX KOMMOHEHTOB CTAHET HEBO3-
MOXHOI A0 TeX rop, Noka He GyeT BOCCTaHOBJIEHA Nojaya NUTaHUA.

* [Tocne BOCCTAHOBJIEHNA CETEBOMO NUTAHUA 6aTapeﬂ CHOBa aBTOMaTun-
YeCKn 3apagnTtcs.

Ecnu Bo Bpems nepe6os B nojaye ceTeBOro NUTaHUA ynpasieHne
3/1eKTPOMPUBOAHBIMN KOMMOHEHTAMU OCYLLLECTBIAETCA C MOMOLLLbIO
nynbTa AncTaHunoHHoro ynpasnexnusa KLR 100 nan ceHcopHoro nynbsta
ynpaeneHua KLR 200, Ha ero aucnnee noasuTcA coobLLeHne, 4To
3anac MUMTaHUA OrpPaHNYeH UK YTO CBA3b C YCTPOWCTBOM OTCYTCTYET.

[aTumK [OXKAA NPOACIKAET (PYHKLMOHMPOBATL BO BpeMs c6osi ceTe-
BOTO NMUTAHNA.

Namnbl noacseTkn KRA 100 He MoryT nuTaThecs OT pe3epBHoii 6aTapen
KLB 100. B cnyvae c60sa ceTeBOro nMTaHnA OHU Cpasy e NoracHyT.
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Funkce
DYHKUUN
Funkcija

SRPSKI:

* Baterija se puni automatski preko krovnog prozora VELUX INTEGRA®
GGL/GGU, setom za konverziju KMX 110/110K, setom za konverziju
KMX 200 ili kontrolnog sistema KUX 110.

« Kod nestanka struje baterija se prazni polako a rukovanje elektri¢nim
proizvodima je limitirano stepenom napunjenosti baterije.

« Kada baterija dostigne minimalni nivo, prozor se zatvara a svi proizvodi
za zastitu od sunca se automatski podizu.

» Nakon ovoga nije moguce elektricno upravljanje dok se ne uspostavi
dovod struje.

« Kada se nestanak struje okonca, baterija se automatski puni.

Kada se elektri¢nim proizvodima upravlja daljinskim upravljacem
KLR 100 ili upravljacku jedinicu KLR 200 u toku nestanka struje, displej
¢e pokazati da je dovod struje ogranicen ili da nema kontakta.

Senzor za kiSu funkcioniSe za vreme nestanka struje.

Svetla na okviru KRA 100 ne napajaju se baterijom KLB 100. U slucaju
nestanka struje, iskljuci¢e se odmah.
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Indikatorova lampa
\'/ Jlamna-uHaMKaTop
7N Lampica

0N ]

CESKY:

Zelend indikatorova lampa ukazuje status zalozniho bateriového zdroje:
Konstantni svétlo

Zalozni bateriovy zdroj je spravné zapojen a automaticky nabity.
Pomalé blikajici svétlo (1 zablesk za 2 sek.)

Zalozni bateriovy zdroj zasobuje ovladaci jednotku z diivodu vypadku el.
energie nebo jiného preruseni hlavniho zdroje.

Rychlé blikajici svétlo (4 zablesky za 2 sek.)
Zalozni bateriovy zdroj dosahl minimalniho stupné nabiti.
Zadné svétlo

Zalozni bateriovy zdroj byl odpojen nebo je tplné vybity.

PYCCKNN:

3eneHas namna-uHANKaTop NnokasbiBaeT onepaLoHHoe COCTOsAHME
pes3epBHoOI GaTapen:

PoBHO roput

Pe3epBHas 6aTapes NpaBUIbHO NOACOEMHEHA U aBTOMATUYECKM
3apaxaeTcs.

MepneHHo muraet (1 pa3/2 cek)

Pe3epBHas 6aTapes nuTaeT 610K ynpaBfieHUs, MOCKOAbKY NponsoLlen
c00I1 B 9N1eKTPOCETN UK NoJLaua CeTEeBOro NMTaHKA NpeKkpaTuiack No
KaKon-nnbo Apyroi npuunHe.

BbicTpo muraet (4 pa3za/2 cek)

3apapn pe3epBHoi 6aTapeun LOCTUT MUHUMASIBHOTO YPOBHA.

He roput
PesepBHas 6aTapes oTK/OUYEHa UK MOJIHOCTbIO pa3psiKeHa.
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Indikatorova lampa
\.’ Jlamna-uHamKaTop
7N Lampica

g .

O

SRPSKI:
Zelena lampica pokazuje status baterije:

Stalno upaljena
Baterija je pravilno prikljucena i puni se automatski.
Sporo svetlucanje (1 fles na 2 sekunde)

Baterija napaja kontrolnu jedinicu zbog nestanka struije ili nekog drugog
prekida.

Brzo svetlucanje (4 fle$a na 2 sekunde)
Baterija je na minimumu.

Bez svetla
Baterija se iskljucila posto je potpuno ispraznjena.
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Odpojeni

I OTcoeauHeHune
Iskljucivanje

min 5 sec

CESKY

Zalozni bateriovy zdroj KLB100 musi byt odpojen pred zapojenim nové-
ho vyrobku nebo servisem vyrobkii zapojenych do zalozniho bateriového
zdroje.

Odpojte od hlavniho zdroje a stisknéte tlacitko nejméné na 5 sekund.
Zelend indikatorova lampa zhasne. Zalozni bateriovy zdroj byl pravé
odpojen. Kdyz je pfivod el. energie obnoven, zalozni bateriovy zdroj se
automaticky zapne. Zelena indikatorova lampa se znovu rozsviti.

PYCCKNN:

OTknoyainTe pesepBHyto 6aTapeto KLB 100 nepen noacoeanHeHnem
HOBOro 060pyA0BAHNA MU TEXHUYECKUM 00CyKMBaHNEM NOAKIO-
YEHHbIX K Hell 3/1eKTPOMPUBOHbIX KOMMOHEHTOB.

OTcoeamnHNTe GaTapeto OT CETEBOTO MUTAHUSA U HAXKUMAliTe KHOM-

Ky BbIK/IOUEHUA B TeueHre 5 cekyH . 3eneHas naMna-uHanKaTop
noracHeT. Tenepb pe3epBHas 6aTapes NOJHOCTbLIO OTKJIOueHa. Mpu
MOBTOPHOM MO/ACOEAVHEHUN K 3/IEKTPOCETU pe3epBHasn 6aTapes aBTo-
MaTUYECKU BKJTYMTCSA, a ee laMna-uHAMKATOp CHOBA 3aropuTCA.

SRPSKI: :
Baterija KLB 100 mora biti isklju¢ena pre priklju¢ivanja novog proizvoda
ili servisiranja proizvoda koji su povezani sa baterijom.

Iskljucite iz struje i pritisnite dugme u trajanju od najmanje 5 sekundi.
Zelena lampica se gasi. Baterija je sada iskljuena. Kada se dovod struje
ponovo uspostavi, baterija se automatski ukljucuje. Zelena lampica
ponovo svetli.
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AR:

AT:

AU:

BA:

BE:

BG:

BY:

CA:

CH:

CL:

CN:

CZ:

DE:

DK:

EE:

ES:

FI:

FR:

GB:

HR:

VELUX Argentina S.A.
348 4 639944

VELUX Osterreich GmbH
02245/32 350

VELUX Australia Pty. Ltd.
1300 859 856

VELUX Bosna i Hercegovina d.o.o.

033/626 493, 626 494

VELUX Belgium
(010) 42.09.09

BEJIYKC Bbarapus EO0[
02/95599 30

yHI/ITapHUe npeanpuatue
"BEJTIOKC MaHcapaHble OkHa"
(017) 21773 85

VELUX Canada Inc.
1800 88-VELUX (888-3589)

VELUX Schweiz AG
062 289 44 45

VELUX Chile Limitada
2953 6789

VELUX (CHINA) CO. LTD.
0316-607 27 27

VELUX Ceska republika, s.r.o.
531015 511

VELUX Deutschland GmbH
01806 /333399

Festnetz: 0,20 €/Anruf
Mobilfunk: max. 0,60 €/Anruf

VELUX Danmark A/S
4516 45 16

VELUX Eesti 0U
6217790

VELUX Spain, S.A.
915097100

VELUX SRPSKI: Oy
0207 290 800
VELUX France
0821021515

0,119€ TTC/min
VELUX Company Ltd.
01592 778 225
VELUX Hrvatska d.o.o.
01/5555 444

HU:  VELUX Magyarorszag Kft.
(06/1) 436-0601

IE: VELUX Company Ltd.
018488775

IT: VELUX Italia s.p.a.
045/6173666

JP: VELUX-Japan Ltd.
0570-00-8145

LT: VELUX Lietuva, UAB
(85) 2709101

LV:  VELUX Latvia SIA
67277733

NL:  VELUX Nederland B.V.
030 -6 629 629

NO:  VELUX Norge AS
22510600

NZ:  VELUX New Zealand Ltd.
0800 650 445

PL: VELUX Polska Sp. z 0.0.
(022) 3377 000/ 3377 070

PT: VELUX Portugal, Lda
2188000 60

RO:  VELUX Romania S.R.L.
0-8008-83589

RS:  VELUX Srbija d.o.o.
011 20 57 500

RU:  3A0 BEJIOKC
(495) 640 87 20

SE:  VELUX Svenska AB
042/20 83 80

Sk: VELUX Slovenija d.o.o.
01724 68 68

SK: VELUX Slovensko, s.r.o.
(02) 33 000 555

TR:  VELUX Cati Pencereleri
Ticaret Limited Sirketi
02163025410

UA:  TOB "BEJIOKC Ykpaina"
(044) 2916070

US:  VELUX America Inc.
1-800-88-VELUX

www.velux.com
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